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B crarbe paccmarpuBaercs mpoOjeMa pasrpaHUYCHUsS TEPMHHOJIOTMYECKOW M HOMEHKIIATYPHOMH
JICKCUKHU CIIOpTa Ha MaTepualie SIMOHUMHUYECKUX eAuHUI. OCYIIECTBIICTCS 0030p Hay4HBIX padoT, MOCBS-
IIEHHBIX BBISBICHUIO PA3IU4YUil TEPMUHOB, HOMEHOB M IparMaToOHUMOB. [IOCKONIBKY 3KCTpaJTMHIBUCTHYE-
ckue (haKToOphbl BIMAIOT Ha MCCICIOBAHHME Pa3IMUHBIX OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOTO CHEIMAIBLHOIO S3bIKA,
B TOM YHCJIC M CTaTyca €ro €IAMHHII, BBIITOJIHEH 0030p HAY4YHOH JUTEpaTyphl, B KOTOPOH OCBEIIAIOTCS MPO-
OJIeMBl THIIOJIOTH3AIMKM CICIHAIBLHON JICKCUKH CIOpTa. DIOHMMHYECKas JIEKCHKAa PacCMaTpPUBACTCs Kak
0COOBIi1, ICTOPUUECKH, KYJIbTYPOJIOTHIECCKHA U IPOPECCUOHATIBHO 3HAYUMBIN apCeHall SAMHUIL CIICHUATBHOTIO
s3pika. MIMs COOCTBEHHOE KaK COCTAaBJISIONIAs SMOHMMHUYECKHMX TEPMHUHOB, HOMEHOB W IParMaTOHHMMOB
MPEIONPEACSeT CXOACTBO JaHHBIX THUIIOB JICKCUKH, DYHKIIMOHAIBHBIMH MPU3HAKAMU, OOIIIMMHU TSI SITOHH-
MHYECKUX TEPMUHOB, HOMEHOB U MParMaTOHUMOB, SBJISAIOTCA UX MHTEPHALIMOHAIIBHOCTh U CTUJIMCTUYECKAsS
HEHUTPaJIbHOCTD, T. €. CIOCOOHOCTh (PYHKIIMOHMPOBATh BO BCEX PErucTpax KOMMYyHHKalMH. B OCHOBY pa3-
rpaHUYEHHUS] STTIOHUMUYECKON TEPMUHOJOTHM U HOMEHKIIATYPhI 3aKIa/JbIBAETCA CEMAHTHUUYECKUA KPUTEPUH,
a UMCHHO MJIesl SIMHUYHOCTH pedepeHTa, a Takke NMPUHIUIB HOMUHAIMHU. [IpMHMMalOTCs BO BHMMaHUE
CEMAHTHUYECKOE 3HAYCHHE M TeMaTHYeCKas OTHECEHHOCTh eIWHHUIBL. K 3TMOHMMHUYECKUM TEPMUHOJIOTHYC-
CKUM €IMHUIIAM OTHOCSATCS 00pa30BaHHBIC MPHU IMOMOIIM UMEH COOCTBEHHBIX HAUMCHOBAHUS JICHCTBHIM, CH-
CTeM yNpakKHEHUH, 000pymaoBaHMs, IpaBui, (GOPMYJI MOACUYECTA PE3yJIbTATOB U T. II. DMOHMMHUYECKYIO HO-
MEHKJIaTypy 00pa3yrT HaMMEHOBAHMS CIIOPTHUBHBIX COOPY)KCHUH, COPEBHOBAHUH, MPU30B, KOMAHJ U KIIy-
0oB. Ha3BaHusi CepuilHO BBITyCKAEMOM MPOMYKIMH MPEICTABIIAIOT COOOW MparMaTOHUMBL METOI0JIOTHS,
3aJI0’KEHHas B IpeiaraeMyro KiacCH(DUKAIMIO SIMHUIl, MOXET OBbITh HCIOJIb30BaHa IPU HCCIICIOBAHUU
CHCIMATIBHBIX S3BIKOB JAPYTHX C(ep, STOHUMUYCCKUX SIUHHI] Pa3INYHBbIX TEMATHK, a TaK)Ke MPH BBIIOIHE-
HUM JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIN3a €IMHUI] CIIEMATIbHOTO S3bIKa CIIOPTA.

KiroueBble cjioBa: TepMUH; HOMEH; NMParMaTOHUM; UMl COOCTBEHHOE; CIICLIMAIbHBIN S3BIK; CIIOP-
TUBHAsI TEPMUHOJIOTUS; CIIOPTUBHAS HOMEHKJIATYypa; CIIOPTUBHBIN JUCKYPC.
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[Mpobnema THMONOTU3AIMK CHENUAILHON JIEKCH-
KHA SIBJSICTCSl OJHOW W3 KIIOYEBBIX NPU H3YYCHUH
CHELUalbHBIX SI3bIKOB. B Hay4HOH juTeparype Bbl-
JCTISIFOTCSL TaKue EJWHHUIBI CIICIHATbHON JIEKCHKH,
KaKk TEpPMHUHBI, HOMEHBI, MPO(HECCHOHATU3MBI, MPO-
(eccruoHanbHbIe XKaproHu3Mel u Jp. [onoBun, Ko-
opun 1987; I'punes-I"puneBnd 2008; Jleituuk 2009;
Cymnepanckas, [Tomonsckas, Bacunnsea 2012; Mcma-
era 2012]. PazHooOpa3ue JMHIBUCTHYECKUX CPEICTB,
COCTaBJIAIONINX CIICIUANBHBIN S3BIK, 00YCIOBIICHO
MHO)KECTBOM KOMMYHHUKATHBHBIX 3a]1a4, PElIacMbIX B
paMkax mpodeccHoHATBLHOTO OOIIEHUSL.

Bonpoc 0 pasrpaHudeHNH TEPMHHOB, 00pa3yro-
IIUX TEPMHUHOJIOTHYECKYIO CHCTEMY, M HOMEHOB,
00pa3yroux HOMEHKIIATYpy, Ha MPOTSHKEHUH JIECs-
TUJIETHH paccMaTpuBaeTcs YUYCHBIMU, TEM HE MEHee
Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHUS TEOPETUYECKOIrO
TEPMUHOBEJICHUSI HE BBIPA0OTaHO €ro eIuHOe TI0-
uumanne [Kakzanora 2010; Xomakosa 2012; Mutb-
sp-benopydesa 2014]. Ilpu 3TOM ydeHbIe BBIACIAIOT
TUTIBI JIEKCEM COTJIACHO Pa3HbIM KpUTEpUsIM: (op-
MaJIBHBIM, CEMaHTHYECKUM U  (QyHKIHMOHAIBHBIM.
B. M. Jleliunk omuchIBaeT TEPMHUHBI, MO (OPMab-
HBIM TMPU3HAKAM OTIPaHWYKBAs UX OT HOMEHKJIATYp-
HBIX CJIMHUIl © UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPHIE MOT'YT
BKIIIOUaTh HUGPBI U Jpyrue 3HAKW, XapaKTepHh30-
BaThCsl OCOOBIMHU CIIOCOOAaMH CIIOBOOOPA30BaHUsI, He-
TUTIMYHBIMU JUIS €CTECTBEHHOTO SI3bIKA; HOMEHKJIa-
Typa SIBISIETCS COBOKYITHOCTHIO Ha3BaHUH TEXHHYE-
CKHX TIPOAYKTOB (HAaUMEHOBAHUI TOBAPOB, HAIIPUMED
namna «fOnumepy, BA3 2121 «J/laoa»), a cnennanb-
HBbIE IMEHa COOCTBEHHBIE HA3bIBAIOT Hanboee cyIe-
CTBEHHBIC €IMHUYHBbIC OOBEKTHl HAYKH U MPOU3BOJI-
ctBa [Jlettumk 2009]. B maHHOI TpakTOBKE AaKIIEHT
CTaBUTCSI Ha KOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY JIEKCEM CIIe-
UATIBHOTO SI3bIKa, 0COOCHHOCTH 00pa30BaHMUSL.

COOTHECEHHOCTD SI3IKOBOW CTUHHMIIBI C BBIpaXKa-
€MBIM TOHSTHEM, CHenn(UKa CEMAaHTHKH TaKXKe 3a-
KJIaJIbIBaeTCsl KaK KPUTEPUI pasrpaHUUYCHUS] THIIOB
nekceMm. CormacHo Touke 3peHus A. B. Cynepan-
ckod, H. B. [logonbsckoii, H. B. BacunseBoid, Hayu-
HbIE HOMEHBI UMEIOT OCITa0JICHHYIO CBSI3b C MOHSATH-
€M, Ha3bIBasi 00OOIICHHBIN MPEAMET KaK TUITHYHOIO
MpeCTaBUTENS] UMEHYEeMOTO Kjacca; MpH 3TOM BbI-
JIETISIFOTCSL TAK Ha3bIBaeMble KOMMEpPYECKHEe HOMEHBI,
OTHOCSIIMECS K TOBapaM MaccoBOTO NMPOU3BOJICTBA
(6ynouxa «I pebewory, asmomobunv «Boneay) [Cy-
nepanckas, Ilogonbsckas, BacunseBa 2012: 34-35].
CoOTHECEHHOCTh HOMEHOB C €JMHUYHBIMH TTOHSTH-
MU M aKTyaJIn3alysi IPEJAMETHBIX CBS3eH momuep-
kuBaercs b. H. lomoBuabiMm 1 P. FO. KoOpunbIM,
MPH 3TOM HOMEHBI PaccCMaTPUBAIOTCS KakK OcoObIe
TUTIBI TepMHUHOB (Hampumep, 1V-154, xonoounvruk
«Mumncxy) [Tonosun, Koopun 1987: 17-19]. Cxoxee
MOHUMaHKe TPOCIIEKUBAETCI U B OoJiee COBpEMEH-
HBIX paboTax, NPU 3TOM TOJYEPKUBACTCS, YTO HO-
MEHBI B&KHBI B NPUKIAJHOM acleKkTe W 0OnanaroT

OoutbIIel CyObEKTHBHOCTHIO, Y€M TEPMHHBIL, UTO JaeT
UM BO3MOXKHOCTH TEPEXOJHMTh B Pa3psii TEPMHHOB
[XomakoBa 2012: 416]. WMcxoas u3 3TOro, HOMEHBI
0003HAYAIOT KOHKpPETHBIE OOBEKTHI JICHCTBUTEIHHO-
CTH, TEPMHUHBI OTHOCATCS K a0CTPAKTHBIM MOHSITHSM
i seienusiM. Cornacuo T. P. Kusiky, HomeH oTim-
YaeTcs OT TePMUHA TaKXKe TEM, YTO €ro 3HAUCHHE He
BBIBOJIUTCS U3 CYMMBI 3HAUCHWI COCTaBIISIONIUX, TO
€CTh HOMEH SIBJISACTCS HEMOTHBHUPOBAHHBIM SI3BIKO-
BBIM 3HAKOM, MPEACTaBIsisl COOOM «OTHOCHUTENBHO
MIPOM3BOJNBHBIN “ApibIk” mpeameTa» [Kusk 1989: 12].
[IpencraBieHHble WHTEPIPETAUA OTKPHIBAIOT BO-
MPOC O B3aUMOCBSI3AX TEPMHHOJOTHH ¥ HOMEHKIIA-
TYpBI, TO €CTh O TOM, SIBJISIFOTCSI JTU HOMEHBI TEPMU-
HaMH JTHOO TPENCTaBISIIOT cO0OW JIEKCeMbI HETep-
muHojorndeckue. E. M. Kak3anoBa mnpuaepxuBaer-
Csl MHEHUSI, YTO TEPMHHBI-DTIOHHMMBI HE BXOJIAT B HO-
MEHKJIIaTypy, a MPEeCTaBIsAI0T cOO0H CaMOCTOSTEINb-
HOE sIBJIEHHE, XapaKTepHOe ISl HayYHOTO AMCKypca
pasnuuHbIX cnemmainbHOocTel [Kak3anosa 2010: 25].
Otciola MOXXHO 3aKJIIOYUTh, YTO HAIMYHE WMEHH
COOCTBEHHOTO B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe JIEKCHYe-
CKOHM eJIMHMIIBI BIHSET Ha €¢ THIl B COCTaBe CIICIH-
AITBHOTO SI3bIKA.

@OYHKIMOHAIBHBIA PUHIMII pa3rpaHUYEHUS] TEp-
MHHOB U HOMEHOB 3ajoxkeH B momxoae C. B. I'pu-
HeBa-[ puHeBHYa: TEPMHUHBI KOPPEIHPYIOT C OOMIU-
MU TIOHSTHSMH W BBINOJHSIOT CUTHU(PUKATHBHYIO
(YHKINIO; HOMEHBI COOTHOCATCS C CIUHHUYHBIMH
npeaMeTaMy, U OCHOBHAs peamzyeMasi UM (QyHK-
IIUsl — HOMUHATHUBHASI, YTO CONMIKAaeT HOMEHKIIATYp-
HYI0 €IUHHIy C MMEHeM cOOCTBeHHBIM [[puHeB-
I'puneBuu 2008: 37-38]. Ha cxoXuX OCHOBaHMSIX
A. TI. Munbsip-benopydeBa uccienyer mnpobiemy
pasrpaHUYeHUs] UCTOPUYECKUX TEPMHUHOB M HOMe-
HOB, TTOTYEPKUBAs CBA3b SA3BIKOBON (POPMBI U QyHK-
MU eMHUIBI, © OTHOCUT K HOMEHKJIAType Ha3Ba-
HUS JIOKYMEHTOB, UCTOPHYECKIX COOBITUH, MOJIUTHU-
YEeCKUX TMapTHH, a TAKKE TOIOHUMBI, aHTPOIIOHUMBI,
STHOHHMBI, STHOTONIOHMUMBI M TPEIU3UOHHYIO JIeK-
CHIKY; MIPU 3TOM YKa3bIBaeTCsl, YTO HOMEH MMEHYET,
HO HE PacKpbIBaeT MOHSITHE M CYIIECTBYET, B OTIIHU-
4yre OT TePMHHA, U BHE TEPMHHOJIOTHUYECKOTO TIOJS
BBHJIy HEM3MEHHOCTH CBOICTB pedepeHToB [MuHbB-
sp-bemopyudeBa 2014: 169]. B pamkax wuccienona-
HUSl aHTPOTIOHMMHUYECKUX HOMEHOB TPaHCIIOPTHOM
JICKCUKH (pupmennviii noezd Ne 91/92 «leopeuii be-
peeosuily, naccaxcupckuti noezo Ne 324/314 «Jles
Toncmotiy) H. B. Hukynuaa yka3siBaeT Ha WX WH-
(bopmaTHBHO-TIOMyIsipU3aionHyo  pyHkiuio [Hu-
kymuaa 2013: 111-112]. Cdepa ¢yHKImoHHpOBa-
HUSI HOMEHOB YKa3bIBaeTCs B OINpeEJeICHHH HOMEH-
KJIaTypbl, naHHoM B cioBape H. B. Iloponbckoii:
«HOMEHKJIaTypa — COBOKYITHOCTbH CIICI[HaJbHBIX Ha-
3BaHUH OOBEKTOB, YNOTPEOIseMbIX B JIaHHOH Hayuy-
HOW o0NacT, B TaHHOKM oOmactu 3HaHus [[lomois-
ckas 1988: 87]. Takum 00Opa3oM, HOMEHBI CIy>KaT
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HOMUHAIIMK ¥ XapaKTepu3alnuud o0beKTa, B HUX BBI-
paKEHBI UCTOpUYECKUE (PAKTHI, HAIIMOHATBHO-KYJIb-
TypHbIE HEHHOCTH. OMOHMMHYECKHE HOMEHBI CIIO-
COOCTBYIOT TIOITYJISIPU3AIIA UMEHH COOCTBEHHOTO H
COXpaHEHHUIO MaMATH O HocuTene uMeHH. HomeH
UMeeT KOHKPETHOE 3HaveHHe, a TePMHUH — aOCTpaKT-
HOe, KOHTEKCT HE BIUSET Ha 3HaUYeHHE HOMEHa, OHO
COXpaHseTCs M B paMKax CIIeNHaIbHOTO AUCKYpCa, U
B IIOBCEHEBHOM OOIICHHH.

Crnenuduka peanuil cdepsl NESITEIBHOCTH, OT-
POKEHHBIX B CIICIUAILHOM SI3bIKE, HEN30SKHO BIIH-
sSeT Ha ero opMupoBanue W paszsuthe. M skcrpa-
JUHTBUCTHYECKUI (OH OKa3bIBaeT BO3JICHCTBUE Ha
M3y4YeHHE CTaTyca €JUHHI] CHEIHAIbHOIO SI3bIKA.
B cBsi3u ¢ aTHM cunTaeM Ba)KHBIM OOPAaTUTHCS K
WCCIIeIOBaHUSIM, HAIpaBJIEHHBIM Ha M3y4€HUE TH-
OB CIELUAIBHON JIekcuku cnopra. Hanpumep,
E. . T'ypeeBa BbIOCNISET TpU TPYIIbl EIUHUL B
CIIOPTUBHON TEPMHUHOJIOTHH: 1) COOCTBEHHO TepMHU-
HBI (TEpMUHBI C MPO3pavyHON BHYTpeHHEH (HopMoH,
3aUMCTBOBAHHBIC TEPMHHBI, MeTadOpPHUECKHE Tep-
MUHBI); 2) SNOHUMHYECKHE TEPMHUHBI, 00pa3oBaH-
HbIE OT MMEH COOCTBEHHBIX; 3) HOMEHKJIATYpHEIC
0003HavYeHUs], TJie HOMCHKIIATYPHBIM MapKepoOM SB-
nsiercst Meradopa, abOpeBuarypa WiM OyKBEHHO-
nudpoBas Horanwms; 4) cyleiickue TEpMHUHBI KOH-
Tpons Han coctszanusamu [['ypeeBa 2011]. Orme-
THM, YTO B JIaHHOH KJIacCU(UKAIIMH STTOHUMUYECKHIE
€IMHULBI U HOMEHBl — THIbI TepMUHOB. [loHsTHE
CIIOPTUBHOH  HOMEHKJIATYpbl ~ OBUIO  3aTPOHYTO
B. A. 3unebeprom [3unsbept 1982: 92-93]. Vye-
HBII OTHOCUT HOMEHBI K IOJYTEPMHUHOJOTHYECKON
JIEKCHKE, UMes B BUJy Ha3BaHUsI CIIOPTHBHEIX (heze-
panuii, 001IecTB, KOMaHI, MAPOK M BHJIOB CIIOPTHB-
HOTO MHBEHTaps M CPEACTB NepenBHKeHUs (HarpH-
Mep, PUDA, «Cnapmaxy). CoriiacHO HalleMy II0-
HUMaHHUIO COCTaBa U CTPYKTYpHl CHEIHaIbHOrO
sI3bIKA CIIOPTa, TEPMUHBI 1 HOMEHBI MOXHO pas3rpa-
HUYHTH, HE prleras K TaKod KaTeropuu, Kak «Io-
JTyTepMHUHOJIOTHYECKas JIeKcuka». bomee Toro, s
YTOYHEHMS] W JeTalu3alliid B ONpEIENICHHH THIIOB
CHOPTHUBHOM JIEKCUKM MOYKHO BBLACIUTH TAKOH THII,
Kak MparMaTOHUMBI, KOTOpPbI OOBETUHSET HauMe-
HOBaHMs TOProBBIX Mapok. lIparmaroHMMBI mpen-
CTaBJISIFOT COOOH CIIOBECHBIE TOBapHBIC 3HAKH
[KprokoBa 2004: 5]. Cnernpduka ceMaHTHKH Ipar-
MaTOHHMa 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OH OTHOCHTCS HE
K OJHOMY TPEIMETYy, a KO BCEM, YTO BBIIYCKAIOTCS
cepuitHo. M MOCKOIBKY MparMaTOHUMBI XapaKTEePHBI
JUIA CLIOPTHUBHOTO AMCKYpca, B YaCTHOCTH, JUIA pe-
KJIaMbl CITIOPTHBHBIX TOBapoOB, a TaKXKe CIIOPTUBHBIX
MacCMeIUHHBIX TEKCTOB, TOBECTBYIOIINX O TOBapax,
Ha3BaHHBIX B 4YeCTh CIIOPTCMEHOB, MBI OTHOCHUM
JIaHHBIC EIUHUIBI S3bIKa K KOAH(PUIIUPOBAHHOMY
CJIOIO CIIELIMAIbHOM JIEKCUKHU.

B ¢okyce Hamero BHUMaHUsI HAXOAATCS OCOOBIC
€IMHULBI CIEHUANbHOTO $3bIKa — 3IOHMMHYECKas

nekcuka. MzyueHne posiu MMeH COOCTBEHHBIX B CIie-
HUATBHBIX A3BIKaX TaKKe COMPSHKEHO C pelIeHHeM
BOMpPOCAa O COOTHOIIEHWH TEPMHHOJIOTUM M HOMEH-
KJIATypbl, UX B3aUMOCBS3M U B3aUMOBJIMSHUH. DTO
00YCIIOBJICHO T€M, YTO OCOOEHHOCTH aHTPOIIOHMMOB
KaK MPOU3BOJAAIICH OCHOBBI OCJO)KHSIOT THUITOJIOTH-
3aIHUI0 JIBKCHYECKOr0 COCTaBa CIEeUATBHOTO SI3BIKA.

YcraHoBNeHNE Hay4YHOW TpaaWIUK, pa3paboTaH-
HOW YYEHBIMH, HU3YyYalOIIMMH CHEUUAJIbHBIA SA3BIK
cropra, SIBJSIETCS 1eJIeCOO0pa3HbIM JUISL  yCOBEp-
IICHCTBOBAHUS M YTOYHEHHUS] MMEIOLINXCS TOJ0XKe-
Huil. CiopTHUBHAS JIEKCHKA, 00pa3oBaHHAsh OT WUMEH
COOCTBEHHBIX, HE MMEET TPAIUIMOHHOTO PEIICHHS
OTHOCHTEJIBHO €€ TUMOB. TeM He MeHee Ha MaTepu-
ajie SMOHMMHUYECKUX €IUHHMI] CIEHUAIBHOrO S3bIKa
cropra mpemiaraeMasl mpooJieMaTuKa MPaKTHYECKH
He paspabateiBanack. WHTepecHoe uccieq0BaHEe
WMEHHOW HETCPMHHOJIOTHYECKOH JIGKCUKUA OBLIO
npoBeaeHo A. A. EnuctparoBsIM, KOTOpBIM BBIIe-
nun Ha matepuaiie 40 eIWHUI ycTapeBIINe OKKa3H-
OHAJIM3MBI; MCTOPHU3MBI; >KaprOHU3MBI W/WIH TPO-
(eccHOHANN3MBI, JIGKCEMBI C OTPHIIATENILHONH KOH-
HOTalMeH; COKpallleHHble BapHUaHThl TEPMUHOB,
YHOTpPEOSIONINeCs B pa3rOBOPHON PeUH; OJHY MH-
¢donoremy [EmuctpatoB 2009]. Ctonb meTaqu3upo-
BaHHOE ONKCaHue 00yCIOBICHO U3yUeHHUEM (OPMBI,
CEMaHTHKH W OCOOCHHOCTEH YMOTpeOIeHUs KaxI0H
KOHKPETHOM eIuHMIIBL. TeM HEe MeHee HOMEHKIIATy-
pa Kak THI U KOIU(PHUIIMPOBAHHAS JICKCHKA B MPUH-
IUIIe B paMKax JIaHHOHM OecripelieIcHTHON paboThI
HE U3y4YaJIHCh.

Hamnune mmMenn coOCTBEHHOTO B COCTaBE ATIOHU-
MUYECKUX TEPMHHOB U HOMEHOB SBJISIETCS XapakKTe-
PHUCTUKOM, OOBbEIUHSIOMIEH AaHHBIC THITbI JICKCHKH,
OJIHAKO HOMEHBI HE pPacCMaTpUBAIOTCS HAMU Kak
TepMHUHBI 0c000r0 posaa. C (YHKIMOHAILHOH TOYKU
3peHHs TePMHHBI U HOMEHBI W3y4aloTcsl HaMH Kak
COCTaBJIAIONIME KOMU(PUIIMPOBAHHOTO CIIOSI CIICIIH-
AITBHOTO SI3bIKA CIIOPTA, TIOCKOJIbKY OHHM (DYHKIIMOHH-
pPYIOT B CHOPTUBHOM IHCKYpPCE€ BO BCEX pPErHCTpax
oOIIleHus, BKIIOYas BBICOKWE (TIpaBWiia COPEBHOBA-
HU#, Hay4HbIC CTaThH, yueOHas juTeparypa). Kpure-
pUi, pa3rpaHUYUBAIOMIMA TEPMUHBI W HOMEHBI B
HaIlleH TUTIONOTHYECKOH KIacCU(UKAIUH, SBISCTCS
CEeMaHTHYECKUM. MBI IPUHUMAaeM BO BHUMaHUE 3Ha-
YeHHS pacCMaTpUBAaEMBIX EOUHUI] M HX TeMaTHye-
CKYIO TIPHHAJJIEKHOCTh. [l OTHECEHUS eIUHUIIBI K
HOMEHaM KITIOUEBBIM (DaKTOpPOM CUHMTAEM EJUHUY-
HOCTh pedepeHTa W NpPUHIWN HOMHUHAIUK (ecrte-
CTBEHHOCTb WJIM UCKYCCTBEHHOCTh HOMHUHALIHH).

HemanoBaxHbpIM B paMKax THUIIOJOTHU3AIIUHU 3II0-
HUMUYECKON JIEKCUKHU SBIISETCS YCTaHOBJIEHUE B3a-
UMOCBSI3M MEXJIy HOMEHOM W WMEHEM COOCTBEH-
weiM. Tak, H.II. Kosen otHocMT K MMeHaM co0-
CTBEHHBIM JIOCTaTOYHO IIHPOKUH CIEKTp JIEKCEM,
a MIMEHHO: OoQUIHaNbHbIe Ha3BaHUS W TPO3BHUIIA
KIyOOB M COOpPHBIX KOMaHJ; MMEHAa M IPO3BUIIA
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T, 33/ICHCTBOBAHHBIX B CIOPTE; HEO(PUIUABHBIE
Ha3BaHM KIyOOB OOJENBINIMKOB, Ha3BaHHS CIIOP-
THBHBIX OpPraHM3allMi; HA3BaHUS MECT MPOBCIACHUS
CIIOPTHBHBIX MEPONPHUATHI; Ha3BaHUS COPEBHOBA-
HUW; Ha3BaHMS TAJUCMAHOB KOMaHJ, Ha3BaHUs
cioptuBHbIX CMU; HeopunanbHble HAa3BaHUS BH-
noB cropta [Kozen 2015: 614—615]. Ms1 momaraem,
YTO MpPH Pa3TPaHUYCHUH HOMEHOB M HMMEH COO0-
CTBEHHBIX HEOOXOJMMO TaKXKe 3aTPOHYTh TAKOW ac-
MEKT JICKCEMBbI, KaK O(pHUIMATIbHOCTh / Heo(HIInaib-
HOCTh U CTHJIMCTHYECKAass HEUTPAIBHOCTH / dKCIIpec-
CHUBHOCTh. Vcxons W3 NIBYX HaHHBIX IapaMeTpOB
HeOo(pHIMAIbHbIC Ha3BAaHHS Pa3IMYHBIX OOBEKTOB U
MPO3BHUIIA 11e71eco00pa3H0 OTHOCHTh K HEKoAu(u-
UPOBaHHOW Jiekcuke. HeodunmansHble Ha3BaHHS
BHJIOB CIIOpTa MBI TIpejjiaraeM OTHOCUTH K Tipodec-
CHOHAIIBHBIM JKaproHU3MaM, MMOCKOJIBKY O(HIHalb-
HbIC Ha3BaHUS BHJIOB CIIOPTA SBJSIFOTCS TCPMUHAMH,
a He HOMEHAMH WJIM IMeHaMu coOcTBeHHBIMU. OcHO-
BBIBASICH Ha omnpezaeneHuu HoMmeHkiarypsl H. B. Ilo-
nonbekoit [[logonbekas 1988: 87] u kimaccuduxanum
B. A. 3unp0epra [3unsbept 1982: 92-93], mpuse-
JICHHBIX BBIIIE, CHOPTHBHBIMH HOMEHAMHU CUHTAaEeM
CrelMallbHbIC Ha3BaHHUS OOBEKTOB, UCIIOJIb3YEMBIX B
criopTHBHOM cepe (Ki1y0OoB, KOMaH[, OpraHU3aIIUH,
COPEBHOBAHMM, MECT IIPOBEIEHUS MEPOIPUSATUH,
tanmucmanoB, CMU). K uMeHam cOOCTBEHHBIM MBI
OTHOCHUM  HCKITIOUUTEIFHO  aHTPOIIOHUMHYECKYIO
JIEKCHKY.

K CIOpTHBHBIM STIOHUMHYECKUM TEPMHHAM MbI
OTHOCHM €/IMHHMIIBI, KOTOPBIE COJEpPIKaT B CBOEM CO-
cTaBe UMs COOCTBEHHOE, a TaKKe UMsI HApHIATElb-
HOe, 0003HaYaroIIee MOHATHS CIHOPTHBHOW CQephl.
K nog006HbIM JIeKceMaM MbI IPUYUCTISIEM CIICTYIOIINE
enununpl: nerias Kopoyr — Korbut flip (yupaorcrenue
Ha Opycvix 6 cnopmuenou eumHacmuxe); ynap Ila-
HeHku — Penenka penalty (npuem 6 ¢pymbone); ram-
our baromendensna — Blumenfeld Gambit (debrom
6 waxmamax); npasuiio Pyan — Rooney Rule (npa-
suno Hayuonanvhot @ymoorvHoU aueu); CKaMbs
Ckorra — Scott’s bench, Scott bench (cneyuarvnas
CKaMbsi C HAKJIOHHOU UNU 8EPMUKAILHOU ONOPHOU
nosepxrnocmoio); hopmyna Yuikca — Wilks formula
(popmyna, npeonasnauennas 0ns  onpedeieHus:
AyHUe20 amiema cpeou MydJHCUUH U HCeHWUH 6 nay-
opaugpmunee). Takxke TepMUHAMU-OTIOHUMAMH MBI
CUMTaeM EIWHUIIBI, 00pa3oBaHHBIC aPHUKCATHHBIM
i 6e3adPUKCHBIM CIOCOOOM OT aHTPOIOHUMA:
akcenb — Axel (jump) (npwidicox 6 pueyprom xKama-
Huu); Mugamayk — Michalchuk (mprok ¢ crhoybop-
ounee);, xamnanetuka — Callanetics (cucmema
ynpadxchenutl). PedepeHTaMu TEPMHHOJIOIHMYECKUX
CIMHUIl Mbl CYMTAEM ACHUCTBHUS, CHCTEMBI YIIPAKHE-
HUl, obopynoBaHue, mnpaBuia, (GOPMYINbI MOJCUETA
pe3yIbTaTOB U T. I, 3HAKOMBIE MPEUMYIIECTBEHHO
JIFOJISIM, BOBJICYCHHBIM B CIIOPTHUBHYIO JCATCIIEHOCTD
Ha MpodecCHOHATEHOM WIIH JTFOOUTEIHCKOM YPOBHE,

a TaKKe TeM, KTO BJIAJICET MOHATHIHBIM ammapaToMm
cropra B paMKax cBoed mpodeccHOHaIbHOH [es-
TEJILHOCTH (HApuMep, KOMMEHTATOPBI, MEPEeBO4H-
K{) WM CEPhe3HO MHTEPECyeTcs Kak OOJICIbIIHK.

HomeHnbl MeHee creluHUYHbI, YeM TEPMHUHBI,
WX CMBICII TIOHSITEH BCEMY SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY,
B TO BpeMsi Kak cdepa NMPUMEHEHUS TEPMUHOB —
MPEUMYIIECTBEHHO TpodeccHoHabHOe  COoO0IIe-
cTBO. Boree Toro, HOMEHBI pENPE3eHTYIOT HE TOIBKO
Mo eCCHOHANBHYIO KYJIBTYPY, HO U HAIIMOHAIBHYIO
W MHUPOBYIO KYJIBTYpPYy: OHH HMEHYIOT MEPOTIPHSTHS,
SIBIISTIOIINECS COIUATIBHO 3HAYMMBIMH, a TaKXKe 00b-
eKTBI, TPEJICTABISIOMNE COOOM YacTh TOPOJICKOM
Cpe/bl, TaKuM 00pa3oM SBISSICH YaCThIO JIMHTBH-
cThyeckoro nanmmadTa ropoga. B cBsI3u ¢ ATHM
MOSIBIICHHE HOMEHA B CIIOPTUBHOHN cepe — pe3ylib-
TaT JEHCTBUS MHOTUX (PaKTOPOB.

Homensl, npou3BoasiIell 0OCHOBOM KOTOPBIX SIB-
nsiercsi UMsi coOCTBEHHOE, 00pa3yloT SIOHHMUYE-
CKYI0 HOMEHKJIATYpy CIEIHaIbHOTO SI3bIKa CIIOpTA.
K HOMeHamM MbI NMPUYKCIISIEM S3BIKOBBIC CIMHUIIBI,
pedepeHTaMH KOTOPBIX SBISIIOTCS SIUHHYHBIC pea-
. B mepByro rpynmy BXOAAT HAUMEHOBAaHUS CO-
PEBHOBATEIHHBIX MEPOIPHUATHI U MPU30B, KOTOPHIE
MoJTy4YaeT WX MOOEHUTENb, a TAKXKe IPH30B, IIPHCBa-
WBaeMbIX 3a ONpEACICHHBIC JOCTIKEHUS (JTydIieMy
HanajamIeMy, JyqlieMy Bparapio u T. 11.): Kybok
Conxeiima — Solheim Cup (komarOHbLL mMypHUD,
6 KOMOPpOM y4acmeyom ayduiue 20abpucmiu Ame-
puxu u Egponvl u npus, epyyaemviii nobeoumens-
Huye O0annoeo mypuupa); npu3 Besunsl / Besuna
Tpodu — Vezina Trophy (razpada ayuwemy spama-
pro Hayuonanvuou xoxxeunoi nueu); Mopuc Purap
Tpodu — Maurice ‘Rocket’ Richard Trophy (raepa-
da nyyutemy cHaiinepy wemnuonama Hayuonanonoii
Xoxketinoti aueu). BTopyro Tpymniy COCTaBISIOT
Ha3BaHM MECT, TJie MPOXOJAT CIIOPTHBHBIC MEpO-
npuATUs (CTaJHOHOB, 0AacCEHHOB, TEHHUCHBIX KOp-
TOB, CIOPTHBHBIX IEHTPOB M jp.): Mooxan Kpoiid
Apena — Johan Cruyff Arena (¢pymbonvrwiti cmaou-
oH 6 Amcmepoame); ctannod «Anbdppeno au Cre-
(dano» — Alfredo Di Stéfano Stadium (¢pymobonvnoiii
cmaouon 6 Maodpuoe). TpeThbsi rpymmna oObeAUHSIET
Ha3BaHMs koMaHa W kiyOop: CamaBar lOmaep —
Salavat Yulaev Ufa (xoxkeunwiii x1y6); Axagemus
tennuca [lamuns Taprumesa — Tennis Academy of
Shamil Tarpishchev. Pycckos3branbie HOMEHBI MOTYT
BKITFOYaTh B CBOIO CTPYKTYPY KOMIIOHEHT B BUJIE CIIO-
Ba UMeHU, UTO SIBIETCS (POPMATBEHO-CEMaHTHYCCKUM
YCHJIUTENIEM HOMUHATUBHOCTH CAWHUIIBI M JIOTIOTHH-
TEJILHBIM MapKepOM TOTO, YTO B COCTaBE HOMEHA CO-
nepxuTcs uMs cooctBenHoe. Hampumep: Jlerkoatsie-
THYecKuil koMmruiekc umenu E. Enecunoint (e. Yens-
bunck); Cramuon umenu DOnyapaa CrpenblioBa
(e. Mockea). B ciydae, ecnmm HOMEH OCHOBaH Ha
WMEHH 3HAMEHHUTOW JIMYHOCTH, 3aCIyTH KOTOPOH
MPEJCTABISIOT BYKHOCTD JUIsI TOCYAapCTBa, PETHO-
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Ha, rOpoJia, MOKHO FOBOPUTH O TOM, YTO 3Ta JICK-
ceMa KOJUPYET HAallMOHAJbHO-KYJbTYPHYIO HH-
¢dhopmMmaruio.

Hcnonp3oBaHne UMEHU CIIOPTCMEHA JUIS HauMe-
HOBaHMsI TOBapa, MPUYEM HE TOJBKO CIIOPTHUBHOTO,
HO M OTHOCSIIErocs K JAPYrod KaTeropuu, SABJISCTCS
MHTEPECHBIM KOMMEpPYECKMM X010M. Hampumep,
HauMEHOBaHHUs 0acKeTOONBHON O00YBH, B CTPYKTYPY
KOTOPBIX BXOJSAT MMEHa aMEepHUKaHCKHUX OackeT0o-
nuctoB Maiikna J[xopmana u Jxeiimca JleOpona:
Air Jordan u LeBron. Accoupanyui 1 KOHHOTALIMH,
CBSI3aHHBIC C MMEHEM COOCTBEHHBIM, OCHOBaHBI Ha
“H(OPMAIUK O JOCTHIKEHHUSAX CIIOPTCMEHA, €ro CTH-
Jie, XapakTepe, CIOPTHBHBIX U COIMAIBHBIX YCIIe-
xax. DTH accolMaly U KOHHOTAIINH, 3JI0KCHHBIC B
parMaTOHUME, CUMBOJIM3UPYET CBONCTBA, KaueCcTBa
Y TPU3HAKK TOBapa, YTO U BBI3bIBACT MHTEPEC I10-
TEHI[MAIBHOTO MOTpeduTens. HomuHatop paccuu-
THIBACT Ha IOSIBIICHUE IIOJIOKUTEIbHBIX PEAKIIMH
MOKYIAaTeNs IIPU Paciio3HaBaHUH UMEHU KOHKPETHO-
ro Jimia B nparMaronume. O0pa3 U3BECTHOH JIMUHO-
CTH M, COOTBETCTBCHHO, MMs CIIOCOOCTBYIOT POCTY
MOMYJISIPHOCTH TOBapa, U3BECTHOCTU MPOU3BOIAIICH
€ro KOMITaHUH.

Wrak, TepMHHONOIMs, HOMEHKJIATypa M Ipar-
MaTOHHUMBI BXOIAT B KOAU(MDUIIMPOBAHHBIA CIIOH
CHELHMATILHOTO SI3bIKa, IPU 3TOM TEPMHHBI 00Pa3yIOT
€ro sapo, HOMEHBI M MPArMaTOHUMbI HaXOIATCS Ha
nepudepur. TepMUHBI, HOMEHBI M IParMaTOHUMBI
CIIOpPTa XapaKTEPU3YIOTCS OCOOECHHOCTSAMHU CEMaH-
THUKH, KIMEIOT CBOIO CITCIIU(HUKY TOSBICHHS M Pa3BH-
TUs. PasrpaHudeHue JIEKCEM CIICIUAIBbHOTO S3bIKa
BO3MOXKHO OJiaroiapsi ONpPEIC/ICHUIO XapaKTEPHBIX
MM TIPU3HAKOB U BBINOJHACMBIX HMMHU (DYHKIIHH.
Hanuune vMMeHH COOCTBEHHOTO B CTPYKTYpE JICK-
CEMBI CIEIHMAIBHOIO S3bIKa YCIOKHSET YCTaHOBJIC-
HUE THIIAa pacCMaTpUBaeMOM JiekceMbl. Omnpeaere-
HUE €¢ THUIA MPOUCXOJUT B PE3yJIbTaTe U3YUCHHS
(hopManbHBIX, CEMAHTUYECKHX U (DYHKIIMOHATBHBIX
0COOCHHOCTEH B €IUHCTBE. DIOHMMHYECKHE HOME-
HbI, OTHOCSIIMECS K MEHEES CICIM(MUUHBIM ITOHATH-
sIM, YeM TEPMHHBI, UMCIOT CYIICCTBEHHYIO KYJIb-
TypHYIO 3HAQUUMOCTh W 001aialoT OOJbIIeH 3KC-
MaHCUEW B pEUd MPEICTABUTENEH JMHIBOKYJIbTYP-
HOTO COIMyMa. OINOHUMHYECKHE IMParMaTOHUMBI
CBs3aHBl C 3ajJayaMH peKJiaMbl W, KakK IPaBHIIO,
YCIEIIHO pelaoT UX Ojarofaps acCOLMAlUIM U
KOHHOTALMSM, ITPUCYIIIMM W3BECTHOMY UMEHHU COO-
ctBeHHOMY. OTMETHM, YTO HOMEHBI M IparMaro-
HHUMBI TIPEACTABISAIOT COOOM TMPOAYKTBI HCKYyC-
CTBEHHOI HOMHHAIIUH.
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The article deals with the problem of distinguishing between terminology and nomenclature in the
eponymous lexis of sports. It starts with a review of research works concerned with the differences between
terms, nomens, and pragmatonyms. As the extralinguistic factors influence research into peculiarities of a
particular special language, including the status of its units, there is also provided a review of works covering
the problems of special sports lexis classification. Eponymous lexis is considered as a special and significant
inventory of special language units, from the historical, cultural, and professional points of view. The proper
name as a constituent of eponymous terms, nomens, and pragmatonyms predetermines the similarities be-
tween these types of lexis. The functional features common for eponymous terms, nomens, and pragmato-
nyms are their international character and stylistic neutrality, i. e. the ability to function in all the registers of
communication. Distinguishing between eponymous terminology and nomenclature is based on the semantic
criteria, namely the idea of the referent’s oneness. The semantic meaning and thematic relatedness of the
unit, as well as the nomination principles, are taken into account. Eponymous terms are the units formed on
the basis of proper names and denoting actions, systems of exercises, equipment, rules, formulae for coun-
ting the results. Eponymous nomens are the units naming sports facilities, competitions, prizes, teams, and
clubs. The names of products manufactured in lots are considered to be pragmatonyms. The methodology
upon which the suggested classification is based may be used in research on special languages of other
spheres, eponymous units related to different themes, and while analyzing the linguistic features of units be-
longing to the special language of sports.

Key words: term; nomen; pragmatonym; proper name; special language; sports terminology; sports
nomenclature; sports discourse.
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